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В настоящее время хорошо продуманный имидж 
– обязательное условие достижения успеха для дело-
вого человека, особенно политического деятеля. Сле-
довательно, важной задачей, стоящей перед полити-
ком, является моделирование имиджа и его элементов 
(имиджевых ролей). 

Цель данной статьи – представить типологию 
имиджевых ролей политических деятелей на основе 
анализа факторов формирования успешного вербаль-
ного имиджа на материале российского и зарубежно-
го политических дискурсов. 

В целом имидж воспринимается как стереотип 
человека. Это отражено в одном из определений 
имиджа политических деятелей: «эмоционально ок-
рашенный психический образ-представление, имею-
щее характер стереотипа, наделяющий объект путем 
ассоциаций дополнительными ценностями (социаль-
ными, психологическими, эстетическими и т. д.), не-
обязательно имеющими основания в реальных свой-
ствах самого объекта, но обладающими социальной 
значимостью для воспринимающих такой образ» [2, 
с. 85].  

На таком понимании имиджа основано большин-
ство политических имиджевых ролей, которые пред-
ставляют собой воплощение некоего стереотипного 
представления, сложившегося в массовом сознании: 
«патриот», «борец за справедливость», «отличный 
семьянин», «мудрец», «провидец», «вождь», «сильная 
рука», «военный» и т. д. [1, с. 198 – 202].  

Кроме того, в рамках исследования речевого 
имиджа определенную значимость имеет понятие 
языковой личности – «человек, существующий в язы-
ковом пространстве – в общении, в стереотипах пове-
дения, зафиксированных в языке, в значениях языко-
вых единиц и смыслах текстов» [3, с. 11].  

В исследованиях, посвященных проблемам и во-
просам языковой личности (носителя языкового соз-
нания), выделяются различные типологии факторов, 
определяющих ее коммуникативное поведение: био-
логические, психологические, социальные; психоло-
гические, национально-культурные, социальные; объ-
ективные, субъективные; антропоцентрические, со-
циоцентрические; экстралингвистические, интралин-
гвистические и др. [4, с. 55 – 71].  

На основе существующих разработок нами была 
создана типология факторов, участвующих в модели-
ровании языковой личности политического деятеля, 
его вербального имиджа и имиджевых ролей. 

Факторы, влияющие на успешность имиджа, 
представляют собой разного рода экстралингвистиче-
ские ограничения, которые проявляются в лингвисти-
ческих особенностях речи политика.  

На основании того, от кого / чего исходят эти ог-
раничения, выделим две группы факторов:  

I) факторы, зависящие от особенностей самого 
политического деятеля;  

II) факторы, формируемые под воздействием тре-
бований социума. 

 
К I группе относятся факторы, в соответствии с 

которыми политик должен ориентироваться на 
особенности своей личности. 

1. Личностные характеристики политика: мо-
рально-этические характеристики, менталитет, интел-
лект, мировоззрение, система ценностей, особенности 
характера, деловые качества, политические взгляды и 
т. д. 

Вербальный имидж политика должен опираться 
на реальные черты, присущие ему, совпадать с его 
персональным восприятием окружающего мира. В 
противном случае, имидж будет конфликтовать с 
«внутренним Я» политика, требовать повышенного 
внимания со стороны обладателя имиджа и препятст-
вовать достижению целей. 

Кроме того, часто мировоззренческие особенно-
сти, менталитет и ценности проявляются на когни-
тивном уровне. Например, сравните следующие вы-
сказывания И. Хакамады, в которых политик пози-
ционирует себя как целеустремленного и самодоста-
точного человека с особым происхождением: 

<…> мою личность определила генетика: мой 
отец тоже был политиком, он был революционером, к 
тому же происходил из японского самурайского рода. 
С другой стороны, мою жизнь определило мое собст-
венное стремление к свободе, стремление, несмотря 
ни на что, быть лидером, самостоятельно управлять 
своей жизнью [5]. 
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Я – другая и ничего с этим поделать не могу. Во 
мне столько всего намешалось – и армянская кровь, и 
лезгинская, и русская, и японская… Такие люди, как я, 
с одной стороны, – космополиты, с другой – никуда 
не можем влиться. Мы в России – не русские, в Япо-
нии – не японцы, в Армении – не армяне. Это судьба 
[6]. 

Выделяемые экстралингвистические факторы 
реализуются в лингвистических особенностях речи 
политика, обеспечивают ему успешный имидж и бе-
рутся нами за основу классификации имиджевых ро-
лей политика. 

Так, имиджевые роли, детерминируемые лично-
стными особенностями обладателя имиджа: «отлич-
ный семьянин», «мудрец», «патриот», «человек дела», 
«простой человек» и т. д.  

«Для меня Петербург – это мои родители, моя 
мама, отец, это та среда, в которой я воспитывался. 
Улица, дом, где я жил, школа, в которую я ходил. Это 
всё – часть моей жизни, причем та, которой я до-
рожу» – вербализация имиджевой роли В. В. Путина 
«простой человек» [7]. 

2. Общие и частные цели и задачи, которые 
преследует политик. Эксплицитно или имплицитно 
выражая свои намерения, политические деятели об-
ращаются к различным стратегиям и тактикам аргу-
ментации, к модальным словам, в большинстве случа-
ев выражающим долженствование, и другим языко-
вым средствам (я хотел бы сказать, I did say also…).  

Рангин Дадфар Спанта: Целью нашего визита яв-
ляется обмен мнениями по вопросам развития торго-
во-экономических связей, укрепления мира и стабиль-
ности в регионе, а также восстановления Афга-
нистана [8]. 

В. В. Путин: В этой связи я хотел бы сказать, что 
мы и впредь будем уделять необходимое внимание 
работе внутри страны и на международной арене, 
направленное на борьбу с террором, будем укреплять 
правоохранительные органы, будем укреплять нашу 
политическую систему [9]. 

Дж. Буш: But I did say also that our troops must be 
trained and prepared to fight and win war and, therefore, 
make peace more possible / рус. Но я также говорил, 
что наши войска должны быть натренированы и под-
готовлены к борьбе и победе в войне и, следователь-
но, сделать мир более возможным [10]. 

В сфере политики достижение целей и задач во 
многом определяется способностью личности уста-
навливать контакты с адресатом в разных ситуациях и 
по разным поводам. В обязанности политика входит 
решение частных задач: поздравления с праздниками, 
объявления о важных событиях, обращения и призы-
вы и т. д., эффективность которых напрямую зависит 
от вербального имиджа говорящего. В частности, по-
литик должен уметь выбирать подходящие речевые 
жанры для той или иной цели. Например, речевой 
жанр поздравления: 

Д. А. Медведев: Уважаемые граждане России, 
дорогие друзья, через несколько мгновений наступит 
Новый год. <…> Новый год уже совсем рядом, пора 
открывать шампанское и загадывать желания. И в эту 
ночь я желаю здоровья и благополучия вам и вашим 
близким, желаю, чтобы в вашей жизни была любовь, 

желаю, чтобы исполнились ваши мечты. Верьте в се-
бя. А я верю в каждого из вас. И все у нас получится. 
Счастья вам. С праздником. С новым, 2012 годом 
[11]. 

Имиджевые роли, отражающие цели и задачи 
политика: «патриот», «вождь», «борец за справедли-
вость».  

«Моя задача заключалась в том, чтобы научить 
всех жить по закону, подчиняться закону вне зависи-
мости от объема накопленного состояния» – роль 
В. Путина «борец за справедливость» [7]. 

3. Социально-физиологические особенности: 
гендерная принадлежность политика, его возраст, 
особенности речевого аппарата и голоса. 

Каждому возрасту политического деятеля соот-
ветствует определенная манера общения, вербализа-
ция определенных жизненных и профессиональных 
установок. Например, лидер «Молодой Гвардии Еди-
ной России» Ю. Бойко часто использует лексические 
единицы с семантикой молодости и новизны: «Обнов-
ление власти, приход молодежи во власть — это, ко-
нечно, не самоцель. Мы, молодые политики, уже за-
ставили считаться с нами <…>, мы доказали необхо-
димость и значимость молодежного фактора в поли-
тике. <…> от нас ждут новых решений, нового стиля в 
работе» [12]. 

Что касается гендерной принадлежности полити-
ческого деятеля, то, несмотря на попытки стереть 
границу между мужчинами и женщинами, политики-
женщины подвержены повышенному вниманию и 
критике. В российской политике одной из таких жен-
щин-политиков является И. Хакамада. 

Ведущий: Если бы вы давали сегодня рекоменда-
ции Вашему конкуренту – женщине, которая хочет 
добиться успеха в политике, признались бы честно, 
что для этого ей нужно?  

Ирина Хакамада: Если она конкурент, если она 
конкурент со мной в одном округе или она из проти-
воположной партии, то никогда. Если же это вообще 
женщины, которые хотели бы повторить мою судьбу, 
то я протяну обязательно руку. Потому что чем нас 
будет больше в мужской жизни, тем, может быть, 
жизнь будет лучше [13]. 

Так, примеры имиджевых ролей, основанных на 
социо-физиологических особенностях политика – 
«молодой политик», «женщина-политик» и др.  

Ко II группе факторов относятся факторы, фор-
мируемые под воздействием требований социума, 
под влиянием каких-либо социальных институтов. 

1. Социальные факторы: статус, должность, 
обязанности политического деятеля, которые во мно-
гом определяют его цели и задачи, а также требуют 
соответствия определенным правилам и стандартам 
общения. Чем существенней воздействие перечислен-
ных параметров (статус, должность), тем критичней 
оценивается речевое поведение политика. Это под-
тверждает фрагмент пресс-конференции В. В. Путина. 

И. Максименко: Здравствуйте, Владимир Влади-
мирович! Совсем недавно в одном из интервью Пре-
зидент Польши господин Квасьневский сказал о том, 
что для Соединенных Штатов лучше Россия без Ук-
раины, чем Россия с Украиной. Как Вы можете про-
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комментировать подобное заявление? И Ваше мнение 
по этому поводу. 

В. В. Путин: У меня такое впечатление, что это 
заявление не действующего президента, а человека, 
который устраивается на работу в связи с истече-
нием срока своих полномочий скоро, потому что я не 
думаю, что это заявление можно считать коррект-
ным. <…> для действующего главы государства – го-
сударства очень солидного, уважаемого в мире и на-
шего соседа – выступать с комментариями политики 
другой страны, мне кажется, не очень уместно [9]. 

Подобный пример критики вербального имиджа 
политика представлен в интервью Б. Обамы: 

Bahman Kalbasi: If I could just begin with getting 
your reaction to the remarks Mr. Ahmadinejad made 
yesterday, faulting America for 9/11 / рус. Хотелось бы 
начать с того, как вы отреагировали на вчерашнее 
замечание господина Ахмадинежада относительно 
трагедии, произошедшей в Америке 11 сентября? 

Barack Obama: Well, it was offensive. It was hateful. 
And particularly for him to make the statement here in 
Manhattan , where families lost their loved ones, people 
of all faiths, all ethnicities who see this as the seminal 
tragedy of this generation… for him to make a statement 
like that was inexcusable / рус. Что ж, это оскорби-
тельно. Я был в ярости. Ему говорить нечто подоб-
ное здесь в Манхеттене, где семьи потеряли дорогих 
людей, где люди всех вероисповеданий и разной этни-
ческой принадлежности воспринимают это как на-
стоящую трагедию поколения… ему это непрости-
тельно [14]. 

Имиджевые роли, определяемые социальными 
факторами (должность, статус, обязанности): 
«вождь», «сильная рука», «человек дела».  

«Я очень благодарен людям за то, что они чувст-
вуют, что я все эти 8 лет работал по-честному, как 
раб на галерах, каждый день» – роль В. В. Путина 
«человек дела» [7]. 

2. Целевая аудитория. Важным качеством поли-
тического деятеля является умение общаться с раз-
ными типами адресатов: коллегами, партнерами, пуб-
ликой. Это самый подвижный фактор, определяющий 
успешность и степень эффективности вербального 
имиджа политика, из всех представленных. Общест-
венные движения, взгляды, стереотипы и ожидания 
являются, с одной стороны, мощной движущей силой, 
с другой стороны, объективной оценкой деятельности 
политика. Пример обращения к женской части насе-
ления от лица губернатора и председателя Государст-
венной думы Томской области В. М. Кресса и 
Б. Мальцева: 

 Дорогие жительницы Томской области! По-
здравляем вас с международным женским днем! Этот 
праздник и наступающая весна вдохновляют мужчин 
на подвиги, красивые слова и романтические воспо-
минания. И мы как руководящие мужчины Томской 
области сегодня с теплотой вспоминаем женщин, с 
которыми связана наша жизнь и жизнь других муж-
чин. В ней женщины играют много ролей и все они – 
главные. Бабушка дарит мудрость и доброту, мать – 
жизнь, невеста – любовь, жена – детей, дочери – 
нежность, внучки – радость [15]. 

Имиджевые роли, направленные на целевую ау-
диторию: «слуга народа», «простой человек».  

«Есть только одно мерило власти − доверие лю-
дей. Этим я очень дорожу» – роль В. В. Путина «слу-
га народа» [7]. 

«Хорошо известно, что за последний год количе-
ство голодающих людей в мире резко возросло – на 
200 миллионов человек. Это уже миллиард человек в 
мире, которые испытывают проблемы с продовольст-
вием, люди голодают. Я думаю, что эти, так же, как и 
ряд других проблем, крайне важных, чувствительных 
для миллионов людей на планете, и будут в центре 
нашего внимания» – роль В. В. Путина «слуга наро-
да» [16]. 

3. Национальные и государственные особенно-
сти и традиции. Характерной чертой политического 
процесса в современной России является повышение 
значимости имиджа политических деятелей, в частно-
сти вербального, это объясняется высокой степенью 
персонификации политики в современной России 
[17]. Многие ученые относят Россию к странам ли-
дерского типа. Так, у политических деятелей появи-
лась почва для соперничества, требующего подтвер-
ждения уникальности, силы личности, создания при-
влекательного имиджа. 

Национальные и государственные особенности и 
традиции реализуются в понятийной основе вербаль-
ного имиджа политиков. Например, в российской по-
литической коммуникации не принято затрагивать 
темы религии, семьи и другие вопросы личного ха-
рактера, в отличие от американского политического 
дискурса, в котором отношение политика к семье, 
близким людям и его религиозные взгляды играют 
важную роль. 

Дж. Буш: And it made me feel close to my family, 
and to God, and to life, and I was scared / рус. Это 
заставило меня ощутить близость к своей семье, Богу 
и жизни, и я был напуган [18]. 

Б. Обама: I am a Christian. So, I have a deep faith. I 
draw from the Christian faith. <…> I’m rooted in the 
Christian tradition / рус. Я христианин. Итак, я очень 
верующий. Я вырос в христианской вере. Я укоренен в 
христианскую традицию [19]. 

Имиджевые роли, отвечающие национальным 
и государственным особенностям и традициям: 
«монарх», «патриот». «Россия − это древняя страна, 
с древними, глубокими традициями и с очень мощным 
моральным фундаментом. И этот фундамент − это 
любовь к своей Родине, это патриотизм. Патрио-
тизм в лучшем его понимании» – роль В. В. Путина 
«патриот» [7]. 

Выделенные факторы формирования успешного 
вербального имиджа политического деятеля и его 
имиджевые роли находятся в тесной связи друг с дру-
гом. Однако попытки склеить имидж из разрозненных 
осколков обречены. Более того, при изменении хотя 
бы одного из элементов должен измениться и весь 
имидж. 

Разновидности имиджевых ролей и варианты их 
комбинирования неограниченны, поэтому, наряду с 
наиболее распространёнными ролями («патриот»), 
каждый политик пытается выстроить уникальный 
имидж, подчеркивая свои «сильные стороны», и на их 
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основе принимать ту или иную роль, которая впо-
следствии становится отличительной чертой, реали-
зующейся в его поведении и речи. 

Итак, моделирование имиджевых ролей на основе 
выделенных факторов – один из способов создания 

успешного и уникального вербального имиджа поли-
тика, который базируется на «высвечивании» сильных 
сторон и незаурядности обладателя имиджа.  
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